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Феномен «русской Праги» описывается в 
сравнении с другими центрами русского за-
рубежья в период между двумя мировыми 
войнами. Его особенности связаны с осуще-
ствляемой правительством Чехословакии 
программой поддержки эмигрантов («Рус-
ской акцией») – образовательным цензом и 
ориентированностью на привлечение в стра-
ну ученых, высококвалифицированных спе-
циалистов и учащихся высших учебных 
заведений. Для «русской Праги» характерно 
не только наличие большого числа эмиг-
рантских образовательных учреждений и 
научных объединений, но и включенность 
большей части русской диаспоры в образо-
вательный процесс. Статус «русской Праги» 
как образовательного центра выразился в 
самоназваниях «Русский Оксфорд» и «Рус-
ские Афины». Анализируется «образова-
тельная утопия» эмигрантского сообщества, 
рассматриваются и другие характеристики 
«русской Праги»: роль «перекрестка» при 
переезде из России в страны Западной Ев-
ропы; «ближнего зарубежья» как славянской 
страны; претензии на политический статус в 
связи с наличием еще дореволюционных 
связей среди представителей политической 
элиты Чехословакии; расположение в цен-
тре Европы, в месте пересечения различных 
национальностей и культур, стимулирую-
щее размышления над вопросами межна-
ционального и межкультурного взаимодей-
ствия.  

Ключевые слова: русская межвоенная эмиг-
рация, русская эмиграция в Праге, русское 
зарубежье, эмиграция. 

The article is dedicated to the phenomenon of 
the “Russian Prague” in comparison with other 
centers of the Russian diaspora in the inter-war 
period. Its characteristics are in many ways 
explained by the special program of the 
Czechoslovakia government for support of 
Russian emigrants (“Russian Action”) – prefer-
ences for persons with high education level, the 
aim to recruit scientists, highly skilled profes-
sionals and students. Thereby for Russian Pra-
gue not only a considerable number of different 
emigrant educational institutions was signifi-
cant, but also the incorporation of the main part 
of the Russian diaspora in Prague into the edu-
cational process. The status of the educational 
center of the Russian diaspora was expressed 
through such self-designations as “Russian 
Oxford” or “Russian Athens”. The emigrant 
“educational utopia” and some other character-
istics of the “Russian Prague” are considered: 
the role of the “crossroad” when moving from 
Russia to countries of the West Europe, the 
place to choose a further life path; the percep-
tion as a “near abroad”, as a Slavonic country; 
ambition to be a political center because of the 
pre-revolutionary relationships between some 
members of the political elite of the Czechoslo-
vakia, who had opportunity to render assis-
tance; the position in the centre of Europe, in 
the crossing point of different nationalities and 
cultures, which stimulated reflection on the 
problems of international and intercultural in-
teraction. 

Keywords: Russian inter-war emigration, Rus-
sian emigration in Prague, Russian diaspora, 
emigration.  
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Â ñëîæíîé ãåîãðàôèè Ðóññêîãî Çàðóáåæüÿ, ýòîé «ñòðàíû áåç òåð-
ðèòîðèè», ñóùåñòâóþùåé âíå ãðàíèö – èëè, ñêîðåå, ïîâåðõ ãðàíèö – 
«ðóññêîé Ïðàãå» â 20-å è 30-å ãã. XX â. âûïàëà ðîëü îäíîé èç «ñòî-
ëèö», â îäíîì ðÿäó ñ «ðóññêèì Ïàðèæåì», «ðóññêèì Áåðëèíîì» è 
«ðóññêèì Áåëãðàäîì». Áëàãîäàðÿ «ðóññêîé àêöèè», ãóìàíèòàðíîé 
ïðîãðàììå ìàòåðèàëüíîé è îðãàíèçàöèîííîé ïîìîùè, îñóùåñòâëÿå-
ìîé ïðè ïîääåðæêå ïîëèòè÷åñêîé ýëèòû ×åõîñëîâàêèè è ïî èíèöèà-
òèâå ïåðâîãî ïðåçèäåíòà ñòðàíû Ò. Ã. Ìàñàðèêà, â Ïðàãó â ïîèñêàõ 
ïðèñòàíèùà, ïîäõîäÿùèõ óñëîâèé äëÿ æèçíè è ïðîäîëæåíèÿ äåÿ-
òåëüíîñòè óñòðåìèëèñü òûñÿ÷è ýìèãðàíòîâ èç Ðîññèè. ×òîáû ñîñòà-
âèòü ïðåäñòàâëåíèå î ðàçìåðàõ îêàçûâàåìîé ïîìîùè, ïðèâåäåì ñëå-
äóþùèå äàííûå: â 1924 ã. åæåìåñÿ÷íûå ðàñõîäû íà «ðóññêóþ àêöèþ» 
ñîñòàâèëè 7 ìëí. ÷åøñêèõ êðîí, ÷òî ïðåâûøàëî ñóììó ðàñõîäîâ, âû-
äåëÿåìóþ íà ïîìîùü ðóññêèì áåæåíöàì âñåìè îñòàëüíûìè åâðîïåé-
ñêèìè ãîñóäàðñòâàìè, à îáùàÿ ñóììà ðàñõîäîâ âîçðàñòàëà ñ 10 ìëí. 
êðîí â 1921 ã. è âïëîòü äî 300 ìëí. êðîí â 1926 ã., ïîñëå ÷åãî íà÷àëà 
ñîêðàùàòüñÿ â ñâÿçè ñ îáùèì ýêîíîìè÷åñêèì êðèçèñîì [3, c. 24]. Ê 
ñïåöèôèêå «ðóññêîé àêöèè» îòíîñèëîñü òî, ÷òî îíà, ïðè ñâîåé ôè-
íàíñîâîé ùåäðîñòè, íå áûëà îðèåíòèðîâàíà íà âñåõ íóæäàþùèõñÿ, à 
íîñèëà ÿðêî âûðàæåííûé öåëåâîé õàðàêòåð. Îñíîâíûìè ïîëó÷àòå-
ëÿìè ïîìîùè äîëæíû áûëè ñòàòü ó÷åíûå, äåÿòåëè èñêóññòâà, èíæå-
íåðû è êâàëèôèöèðîâàííûå òåõíè÷åñêèå ñïåöèàëèñòû, à òàêæå ó÷à-
ùàÿñÿ ìîëîäåæü, æåëàþùàÿ ïðîäîëæèòü îáðàçîâàíèå.  

Ðåçóëüòàòîì òàêîãî «îáðàçîâàòåëüíîãî öåíçà» ñòàëî òî, ÷òî ïðå-
îáëàäàþùåå ÷èñëî ýìèãðàíòîâ, îñåäàâøèõ â ×åõîñëîâàêèè è, â îñî-
áåííîñòè, â Ïðàãå, áûëî òàê èëè èíà÷å ñâÿçàíî ñ îáðàçîâàòåëüíîé 
äåÿòåëüíîñòüþ, â êà÷åñòâå íàó÷íûõ ñîòðóäíèêîâ, ïðåïîäàâàòåëåé èëè 
ñòóäåíòîâ. Ïðàâèòåëüñòâî ×åõîñëîâàêèè îêàçûâàëî çíà÷èòåëüíóþ 
ïîääåðæêó â îðãàíèçàöèè ðàçëè÷íûõ ó÷ðåæäåíèé âûñøåãî, øêîëü-
íîãî è äîïîëíèòåëüíîãî îáðàçîâàíèÿ. Ñðåäè îáðàçîâàòåëüíûõ è íàó÷-
íûõ ó÷ðåæäåíèé, ñóùåñòâîâàâøèõ â Ïðàãå â ðàçíûå ãîäû, ìîæíî íà-
çâàòü ñëåäóþùèå: Ðóññêèé íàðîäíûé óíèâåðñèòåò (ïîçäíåå ïåðåèìå-
íîâàí â Ðóññêèé ñâîáîäíûé óíèâåðñèòåò), Ðóññêîå èñòîðè÷åñêîå îá-
ùåñòâî, Ðóññêîå âûñøåå ó÷èëèùå òåõíèêîâ ïóòåé ñîîáùåíèÿ, Ðóñ-
ñêèé ïåäàãîãè÷åñêèé èíñòèòóò èì. ß. À. Êîìåíñêîãî, Ðóññêèé þðè-
äè÷åñêèé ôàêóëüòåò, Èíñòèòóò èì. Í. Ï. Êîíäàêîâà, Ðóññêèé çàãðà-
íè÷íûé èñòîðè÷åñêèé àðõèâ è ò.ä. [2, c. 31] «Ðóññêàÿ Ïðàãà» ñòàëà 
òàêæå öåíòðîì ïåäàãîãè÷åñêîé ìûñëè – ê ïðèìåðó, áîëüøîå çíà÷å-
íèå èìåëî íàõîäèâøååñÿ çäåñü Ïåäàãîãè÷åñêîå áþðî ïî äåëàì ñðåäíåé 
è íèçøåé ðóññêîé øêîëû. Â ñâÿçè ñî ñôîðìèðîâàâøèìñÿ â íåé íàó÷-
íî-ïðåïîäàâàòåëüñêèì ñîîáùåñòâîì «ðóññêàÿ Ïðàãà» (ïðåæäå âñåãî â 
1920-e ãã., â ýïîõó ñâîåãî ðàñöâåòà) âîñïðèíèìàëàñü êàê «îáðàçîâà-
òåëüíûé öåíòð» Ðóññêîãî Çàðóáåæüÿ, èëè æå, âûðàæàÿñü áîëåå ïî-
ýòè÷íî, êàê «ðóññêèå Àôèíû» èëè «ðóññêèé Îêñôîðä».  

Â òàêîì ñàìîíàçâàíèè îòðàæàëàñü è çàêðåïëÿëàñü îäíà èç îñíîâ-
íûõ ñîñòàâëÿþùèõ îáðàçà «ðóññêîé Ïðàãè» – êàê íå òîëüêî è íå 



Резвухина А.И. Феномен «русской Праги» 207 

ñòîëüêî ìåñòà íàõîæäåíèÿ ñèñòåìû îáðàçîâàòåëüíûõ è íàó÷íûõ öåí-
òðîâ, à êàê «óíèâåðñèòåòà» â ñàìîì øèðîêîì ñìûñëå ýòîãî ñëîâà, 
ñïåöèôè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà ñîõðàíåíèÿ è ïåðåäà÷è çíàíèé è êóëü-
òóðíîãî íàñëåäèÿ, ðàáîòû íàó÷íîé ìûñëè, îáðàçîâàíèÿ è âîñïèòàíèÿ 
íîâûõ ïîêîëåíèé. Òàêîå âîñïðèÿòèå ïðèäàâàëî «ðóññêîé Ïðàãå» îñî-
áûé ñòàòóñ, òàê êàê ê âàæíåéøèì çàäà÷àì, êîòîðûå ñòàâèëî ïåðåä 
ñîáîé Ðóññêîå Çàðóáåæüå, íåèçìåííî îòíîñèëàñü ïîäãîòîâêà äåÿòåëåé 
äëÿ «íîâîé Ðîññèè», ñïîñîáíûõ âîçðîäèòü ãîñóäàðñòâåííîñòü è êóëü-
òóðó â ñòðàíå, âîçâðàùåíèå â êîòîðóþ ïðåäñòàâëÿëîñü âîïðîñîì áîëåå 
èëè ìåíåå îòäàëåííîãî áóäóùåãî. Áîëåå òîãî, ñàìà ýìèãðàöèÿ â öåëîì 
ìîãëà ìûñëèòüñÿ êàê ñâîåãî ðîäà «óíèâåðñèòåò» èëè «øêîëà», êîòî-
ðóþ íåîáõîäèìî ïðîéòè, ó÷àñü íà îøèáêàõ ïðîøëîãî, ïðîõîäÿ èñïû-
òàíèÿ, ïðèîáðåòàÿ íîâûå çíàíèÿ è îïûò. Âñëåäñòâèå ýòîãî, äî îïðå-
äåëåííîé ñòåïåíè ïðåîäîëåâàëàñü òðàâìà íåäîáðîâîëüíîé îòîðâàííî-
ñòè îò ïðîèñõîäÿùåãî â ðîäíîé ñòðàíå, âåäü ãîäû èçãíàíèÿ ñëåäîâàëî 
ñ÷èòàòü íå ïîòåðÿííûìè, à ïëîäîòâîðíî èñïîëüçîâàííûìè. Òàêèì 
îáðàçîì, ìîæíî áûëî îñìûñëèòü îïûò ýìèãðàöèè êàê óíèêàëüíóþ 
âîçìîæíîñòü îñóùåñòâèòü íå÷òî â èñòîðè÷åñêîì ïðîöåññå, êàê ïðàâè-
ëî, íåâîçìîæíîå – ïî-íàñòîÿùåìó, îñîçíàííî, îñíîâàòåëüíî, íà íà-
ó÷íûõ îñíîâàõ ïîäãîòîâèòüñÿ ê áóäóùèì ñîáûòèÿì.  

Òàêàÿ «îáðàçîâàòåëüíàÿ óòîïèÿ» ñîñòàâëÿëà ñàìî ñðåäîòî÷èå 
«ðóññêîé Ïðàãè», îòðàæàëàñü íà áîëüøèíñòâå çíà÷èòåëüíûõ ÿâëåíèé 
â åå  æèçíè – è íåâîçìîæíî íå îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî,  êàê ýòè çà-
ìûñëû ëþáîïûòíûì îáðàçîì ïåðåêëèêàëèñü ñ îñóùåñòâëÿâøèìèñÿ â 
ýòî æå âðåìÿ â Ñîâåòñêîé Ðîññèè îáðàçîâàòåëüíûìè ïðîåêòàìè. Äåÿ-
òåëüíîñòü îáðàçîâàòåëüíûõ ó÷ðåæäåíèé Ðóññêîãî Çàðóáåæüÿ ïðåäïî-
ëàãàëà íå ïðîñòî ïîïûòêó ñîõðàíåíèÿ è âîñïðîèçâîäñòâà â óñëîâèÿõ 
ýìèãðàöèè òðàäèöèé äîðåâîëþöèîííîé ñèñòåìû îáðàçîâàíèÿ. Íå 
ìåíüøåå çíà÷åíèå äîëæíî áûëî óäåëÿòüñÿ «ðàáîòå íàä îøèáêàìè», 
èñïðàâëåíèþ òîãî, ÷òî ïîíèìàëîñü êàê îòðèöàòåëüíûå ÿâëåíèÿ â äî-
ðåâîëþöèîííîé îáùåñòâåííîé æèçíè è â ÷åì íàõîäèëè ïðè÷èíó ïðî-
èçîøåäøåé ðåâîëþöèîííîé êàòàñòðîôû. Òàêèì îáðàçîì, ïðåäñòàâëÿ-
åòñÿ äîïóñòèìûì ãîâîðèòü î äâóõ ïàðàëëåëüíûõ è êîíêóðèðóþùèõ 
ïëàíàõ ñîçäàíèÿ «íîâîãî ÷åëîâåêà» – ðåàëèçóåìûõ íà ðàçíûõ îñíî-
âàõ è ñ ïðèíöèïèàëüíî ðàçëè÷íûì îòíîøåíèåì ê ïðåäøåñòâóþùåé 
òðàäèöèè, íî îáúåäèíåííûõ ïðåäñòàâëåíèåì î òîì, ÷òî óíèêàëüíàÿ 
èñòîðè÷åñêàÿ ñèòóàöèÿ òðåáóåò ïîÿâëåíèÿ òàêîãî ÷åëîâåêà, êîòîðûé 
ìîã áû äåéñòâîâàòü â íîâûõ, ðàäèêàëüíî èçìåíèâøèõñÿ óñëîâèÿõ, à 
îñóùåñòâëåíèå âñåõ îñòàëüíûõ ïëàíîâ è ïðîåêòîâ, îòíîñèìûõ ê áó-
äóùåìó, ñâÿçàíî ñ òåì, íàñêîëüêî óäàñòñÿ îñóùåñòâèòü ýòó «îáðàçî-
âàòåëüíóþ óòîïèþ». 

Ðàçóìååòñÿ, ïîäîáíûé ïàðàëëåëèçì «îáðàçîâàòåëüíûõ óòîïèé» 
ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî Ðóññêîå Çàðóáåæüå çà÷àñòóþ 
ìûñëèëîñü êàê «Ðîññèÿ âíå Ðîññèè», êàê ïðàâîìåðíàÿ íàñëåäíèöà 
äîðåâîëþöèîííîé Ðîññèè, è, â ïðîòèâîïîñòàâëåíèè ñ Ñîâåòñêîé Ðîñ-
ñèåé, êàê «ïîäëèííàÿ», «íàñòîÿùàÿ» Ðîññèÿ. Äëÿ «ðóññêîé Ïðàãè» â 
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ïîëíîé ìåðå õàðàêòåðíî ñâîéñòâåííîå âñåì öåíòðàì ýìèãðàöèè ïåð-
âîé âîëíû ìó÷èòåëüíîå ñîìíåíèå íàñ÷åò òîãî, êàêàÿ æå èç «äâóõ Ðîñ-
ñèé» ÿâëÿåòñÿ «ïîäëèííîé» – òà, êîòîðàÿ îñòàëàñü â ñâîèõ ïðåæíèõ 
ãåîãðàôè÷åñêèõ ãðàíèöàõ, èëè òà, êîòîðàÿ îêàçàëàñü «â ðàññåÿíèè» è 
ñîõðàíÿëàñü ïðåæäå âñåãî â ñàìîì ñîçíàíèè ýìèãðàíòîâ. Âîñïðèÿòèå 
ñåáÿ êàê åäèíñòâåííûõ íàñëåäíèêîâ «ñòàðîé Ðîññèè», åäèíñòâåííûõ 
õðàíèòåëåé ðóññêîé êóëüòóðû, â òî âðåìÿ êàê â Ñîâåòñêîé Ðîññèè 
ïîäëèííàÿ êóëüòóðà ïîãèáàåò è äåãðàäèðóåò, íàõîäèëî âûðàæåíèå 
êàê â ãîðäîñòè ñâîåé èñòîðè÷åñêîé ìèññèåé, òàê è â îùóùåíèè îòâåò-
ñòâåííîñòè íå òîëüêî çà ñîáñòâåííîå âûæèâàíèå, íî è çà âûæèâàíèå 
âñåé êóëüòóðû. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, òÿæåëûå óñëîâèÿ ýìèãðàíòñêîãî 
ñóùåñòâîâàíèÿ ïîñòîÿííî ñòàâèëè ïîä âîïðîñ âîçìîæíîñòü òàêîãî 
ñàìîâîñïðèÿòèÿ, â îñîáåííîñòè ñ òå÷åíèåì ëåò, êîãäà íàäåæäû íà 
ñêîðîå èçìåíåíèå ïîëîæåíèÿ äåë â ðîäíîé ñòðàíå íå òîðîïèëèñü ñáû-
âàòüñÿ. Ñèòóàöèÿ «ïðîìåæóòî÷íîñòè», «ïîòåðÿííîñòè» ìåæäó äâóìÿ 
ìèðàìè ïðèâîäèëà ê òîìó, ÷òî äëÿ ýìèãðàíòîâ òàêèå ïîíÿòèÿ êàê 
«ðîäèíà» è «äîì» íå ïðîñòî ïðèîáðåòàëè ïðîòèâîðå÷èâûé õàðàêòåð, 
íî è ñîåäèíÿëè â ñåáå ïî÷òè ïîëíîñòüþ ïðîòèâîïîëîæíûå ÷åðòû: ðå-
àëüíîñòü è íåðåàëüíîñòü, îòíåñåííîñòü îäíîâðåìåííî ê ïîòåðÿííîìó 
ïðîøëîìó è ê æåëàííîìó áóäóùåìó, ïðèíöèïèàëüíóþ íåäîñòèæè-
ìîñòü è äîêàçûâàåìóþ, ïðåæäå âñåãî, ñàìèì ñåáå ñïîñîáíîñòü ñîõðà-
íÿòü «äîì» è «ðîäèíó» â ñàìèõ ñåáå [4, c. 41].  

Â ñâÿçè ñ ïðåòåíçèÿìè Ðóññêîãî Çàðóáåæüÿ íà ïðàâî âûñòóïàòü â 
êà÷åñòâå ëåãèòèìíûõ ïðàâîïðååìíèêîâ äîðåâîëþöèîííîé Ðîññèè è 
ïðîäîëæàòåëåé ðóññêîé êóëüòóðû, «ðóññêàÿ Ïðàãà», ïî êðàéíåé ìåðå 
â 1920-å ãã., îêàçàëàñü â äîñòàòî÷íî âûèãðûøíîì ïîëîæåíèè. Ñàìà 
ïî ñåáå ìàñøòàáíîñòü «ðóññêîé àêöèè» áûëà ñâÿçàíà ñ òåì, ÷òî ïðà-
âèòåëüñòâî ×åõîñëîâàêèè â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè ïðèçíàâàëî ýòè 
ïðåòåíçèè – è, áîëåå òîãî, ðàññ÷èòûâàëî íà òî, ÷òî îêàçûâàåò ïîìîùü 
âåñîìûì ïîëèòè÷åñêèì è îáùåñòâåííûì ñèëàì áóäóùåé äåìîêðàòè-
÷åñêîé Ðîññèè. Ó ïîëèòè÷åñêèõ ýëèò ×åõîñëîâàêèè áûëè äîñòàòî÷íî 
âåñêèå ïðè÷èíû íå ïðåóìåíüøàòü çíà÷åíèå äåÿòåëåé ðóññêîé ýìèã-
ðàöèè – âåäü ìíîãèå èç íèõ, ñòîÿâøèõ ó èñòîêîâ íîâîîáðåòåííîé ÷å-
õîñëîâàöêîé ãîñóäàðñòâåííîñòè, ãîäû Ïåðâîé ìèðîâîé âîéíû ïðîâå-
ëè â ýìèãðàöèè èëè àêòèâíî ó÷àñòâóÿ â íåëåãàëüíîì ñîïðîòèâëåíèè, 
à â ñâîåé äåÿòåëüíîñòè îïèðàëèñü â òîì ÷èñëå íà ÷åøñêóþ è ñëîâàö-
êóþ äèàñïîðû (ê ïðèìåðó, â ÑØÀ è Êàíàäå), êîòîðûå ìîãëè îêàçû-
âàòü  ñîîòå÷åñòâåííèêàì  íà  ðîäèíå  íå  òîëüêî  èäåéíóþ,  íî  è  çíà÷è-
òåëüíóþ ôèíàíñîâóþ ïîìîùü. Åñëè æå îáðàòèòüñÿ ê áîëåå äàëåêîìó 
ïðîøëîìó, ×åõîñëîâàêèÿ ñàìà áûëà ñòðàíîé, èç êîòîðîé âûøëî íå-
ñêîëüêî âîëí ìàññîâîé ýìèãðàöèè, ñâÿçàííîé ñ ðåëèãèîçíûìè è íà-
öèîíàëüíûìè ïðåñëåäîâàíèÿ – è çäåñü ïîìíèëè, â òîì ÷èñëå, è î òîì, 
÷òî îáùèíû ÷åõîâ è ñëîâàêîâ â ýìèãðàöèè, ñ îäíîé ñòîðîíû, ìîãëè 
ðàññ÷èòûâàòü íà ïîìîùü è ïîääåðæêó â äðóãèõ ñòðàíàõ è, ñ äðóãîé 
ñòîðîíû, äî îïðåäåëåííîé ñòåïåíè ñîõðàíÿëè âîçìîæíîñòü âëèÿòü íà 
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ñèòóàöèþ íà ðîäèíå, â òîì ÷èñëå ÷åðåç ñîõðàíåíèå êóëüòóðíîé ïðå-
åìñòâåííîñòè, êíèãîïå÷àòàíèÿ è ò.ä.  

Ïîýòîìó äëÿ ôåíîìåíà «ðóññêîé Ïðàãè» áîëüøîå çíà÷åíèå èìåëî 
òî, ÷òî â òå÷åíèå äîñòàòî÷íî äîëãîãî âðåìåíè ýìèãðàíòîâ çäåñü âîñ-
ïðèíèìàëè êàê ëåãèòèìíûé «ãîëîñ Ðîññèè» â òîì ÷èñëå íà ñàìîì âû-
ñîêîì ãîñóäàðñòâåííîì óðîâíå, ñ ìíîãèìè ïðåäñòàâèòåëÿìè êîòîðîãî, 
ââèäó èõ ìíîãîëåòíèõ ñâÿçåé ñ Ðîññèåé, ìîæíî áûëî îáùàòüñÿ íà 
ðóññêîì ÿçûêå. Äîñòàòî÷íî íàñûùåííûìè è îòëè÷àâøèìèñÿ èíòåðå-
ñîì ñ îáåèõ ñòîðîí îñòàâàëèñü è êîíòàêòû «ðóññêîé Ïðàãè» ñ îêðó-
æàþùèì åå ÷åøñêèì îáùåñòâîì. Ðîññèéñêèå ó÷åíûå ïîääåðæèâàëè 
êîíòàêòû ñî ñâîèìè ÷åøñêèìè êîëëåãàìè, ìíîãèå èç íèõ ïîëó÷àëè 
âîçìîæíîñòü ïðåïîäàâàòü â ÷åøñêèõ óíèâåðñèòåòàõ, îêàçûâàëèñü 
âêëþ÷åííûìè â ìåñòíóþ àêàäåìè÷åñêóþ ñðåäó [5]. Çíà÷èòåëüíîå êî-
ëè÷åñòâî ñòóäåíòîâ ýìèãðàíòñêèõ îáðàçîâàòåëüíûõ ó÷ðåæäåíèé ïà-
ðàëëåëüíî îáó÷àëèñü â ÷åøñêèõ óíèâåðñèòåòàõ, â ñâîþ î÷åðåäü, êóð-
ñû ïðè ðîññèéñêèõ óíèâåðñèòåòàõ ïîñåùàëè äàæå ïðåäñòàâèòåëè 
ÌÈÄ ×åõîñëîâàêèè. Ïîïóëÿðíîñòüþ ó øèðîêîé îáùåñòâåííîñòè 
ïîëüçîâàëèñü êóðñû ðóññêîãî ÿçûêà è ìíîãî÷èñëåííûå ïóáëè÷íûå 
ëåêöèè ðîññèéñêèõ ó÷åíûõ, ñïîñîáñòâóþùèõ ïîïóëÿðèçàöèè ðóññêîé 
íàóêè è êóëüòóðû [1, c. 18]. Òàêàÿ «íåæåñòêîñòü» ìåæêóëüòóðíûõ 
ãðàíèö îáëåã÷àëà ïîëîæåíèå ýìèãðàíòîâ, ñãëàæèâàëà îùóùåíèå îòî-
ðâàííîñòè îò îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè (êàê ýòî ïðîèñõîäèëî è 
â áàëêàíñêèõ ñòðàíàõ, ãäå áëèçîñòü ÿçûêîâîé è êóëüòóðíîé ñðåäû 
òàêæå ïîìîãàëà óñïåøíåå àäàïòèðîâàòüñÿ).  

Òåì íå ìåíåå, ñïåöèôè÷åñêèé ìåæêóëüòóðíûé áàðüåð, áåññïîðíî, 
ñóùåñòâîâàë. Â êàêîì-òî îòíîøåíèè ðîäñòâåííîñòü êóëüòóð è ÿçûêîâ 
çàñòàâëÿëè òîëüêî åùå ñèëüíåå îùóòèòü äèññîíèðóþùèå ðàçëè÷èÿ. Â 
ðåçóëüòàòå îêðóæåííîñòü «ïîõîæèì», «ðîäñòâåííûì», ñëèøêîì î÷å-
âèäíîå ñõîäñòâî ïðè îäíîâðåìåííî îò÷åòëèâî îùóòèìûõ ðàçëè÷èÿõ 
ïàðàäîêñàëüíûì îáðàçîì ïðîáóæäàëà åùå áîëüøóþ òîñêó ïî óòðà-
÷åííîìó, ÷åì åñëè áû îêðóæåíèå îñòàâàëîñü ÷óæäûì è íåïîíÿòíûì. 
Òàêæå íåîáõîäèìî îòìåòèòü è òî, ÷òî íàðÿäó ñ çàèíòåðåñîâàííîñòüþ 
è äåêëàðèðîâàíèåì ðîäñòâåííîñòè ðóññêîé è ÷åøñêîé êóëüòóð çà÷àñ-
òóþ ñóùåñòâîâàëî è îïðåäåëåííîå ïðåíåáðåæåíèå ïî îòíîøåíèþ ê 
ìàëî÷èñëåííîñòè ÷åøñêîãî íàðîäà, âîñïðèíèìàåìîãî êàê íå ñòîëü 
èñòîðè÷åñêè çíà÷èìûé â ñðàâíåíèè ñ «âåëèêèìè» åâðîïåéñêèìè íà-
öèÿìè (òàêèìè êàê ôðàíöóçû, àíãëè÷àíå èëè íåìöû), êîòîðûå, íå-
ñìîòðÿ íà áîëüøóþ êóëüòóðíóþ îò÷óæäåííîñòü, ëåã÷å áûëî âîñïðè-
íèìàòü, âî-ïåðâûõ, êàê ðàâíûõ, à âî-âòîðûõ, êàê ñèëó, ñ êîòîðîé 
ìîæíî  ñâÿçàòü  ñâîè  íàäåæäû  íà  áóäóùåå  [6,  c.  98–109].  Â  ñâÿçè  ñ  
ýòèì «ðóññêàÿ Ïðàãà» ìîãëà íàçûâàòüñÿ «ðóññêèì Îêñôîðäîì» åùå è 
â  òîì  ñìûñëå,  ÷òî  ãîäû,  ïðîæèòûå  â  íåé,  çà÷àñòóþ  èãðàëè  â  æèçíè  
ýìèãðàíòîâ òó æå ðîëü, êàêóþ èìåþò îáû÷íûå óíèâåðñèòåòñêèå ãîäû 
– ïîäãîòîâèòåëüíîãî âðåìåíè, âàæíîãî, íî ïðîìåæóòî÷íîãî ýòàïà 
ìåæäó îêîí÷àíèåì îäíîé æèçíè è íà÷àëîì äðóãîé, êîòîðàÿ áóäåò 
ïðîõîäèòü óæå â äðóãîì îêðóæåíèè, äðóãèõ ãîðîäàõ, äðóãèõ ñòðàíàõ.  
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Òàêèì îáðàçîì, íà âîñïðèÿòèå «ðóññêîé Ïðàãè» êàê «óíèâåðñè-
òåòñêîé ñòîëèöû», «ðóññêîãî Îêñôîðäà», «ìåñòà ïðèãîòîâëåíèÿ» íà-
êëàäûâàëîñü åå âîñïðèÿòèå êàê «ïåðåêðåñòêà» – ìåñòà âûáîðà äàëü-
íåéøåãî ïóòè, ìåñòà ïåðåñå÷åíèÿ ðàçëè÷íûõ ïðîñòðàíñòâ è íàïðàâ-
ëåíèé âîçìîæíîãî äâèæåíèÿ. Â 1920–1930-å ãã. Ïðàãà â ñàìîì äåëå, 
êàê íèêîãäà ïðåæäå, ñòàíîâèëàñü ìåñòîì ïåðåñå÷åíèÿ ðàçëè÷íûõ 
«êóëüòóðíûõ ìèðîâ», â êà÷åñòâå îäíîãî èç êîòîðûõ âûñòóïàëà è 
«ðóññêàÿ Ïðàãà». Â òå ãîäû â ýòîì ãîðîäå â öåíòðå Åâðîïû îñìûñëè-
âàëîñü è ïåðåðàáàòûâàëîñü íàñëåäèå Àâñòðî-Âåíãðèè, îñóùåñòâëÿëñÿ 
ýêñïåðèìåíò ïî ïîñòðîåíèþ íàöèîíàëüíîãî ãîñóäàðñòâà â ñëîæíîé 
ìåæýòíè÷åñêîé îáñòàíîâêå, âçàèìîäåéñòâîâàëè ÷åøñêàÿ, íåìåöêàÿ, 
ñëîâàöêàÿ, åâðåéñêàÿ, âåíãåðñêàÿ è äðóãèå êóëüòóðû. Òàêîå âçàèìî-
âëèÿíèå ïîðîæäàëî ñèòóàöèþ, áîãàòóþ ðàçíîîáðàçíûìè âîçìîæíî-
ñòÿìè, â òîì ÷èñëå äëÿ òâîð÷åñòâà è íàó÷íûõ èññëåäîâàíèé. Ê ïðè-
ìåðó, óñïåõ Ïðàæñêîãî ëèíãâèñòè÷åñêîãî êðóæêà è â öåëîì ðàçðàáà-
òûâàåìûõ â Ïðàãå êîíöåïöèé â îáëàñòè ëèíãâèñòèêè è ëèòåðàòóðî-
âåäåíèÿ ìîæíî ñâÿçûâàòü â òîì ÷èñëå è ñî ñïåöèôèêîé ñóùåñòâîâàâ-
øåé òàì ëèíãâèñòè÷åñêîé è êóëüòóðíîé ñèòóàöèè, ïðåäîñòàâëÿâøåé 
áîãàòûé ìàòåðèàë äëÿ èññëåäîâàíèé è «íå ïîçâîëÿâøåé íå ðåôëåêñè-
ðîâàòü íàä ÿçûêîì» [7, c. 81].   
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